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Maxonau mas3kyp 6a maxkKuku KoMRO3umxou mypoougu uasmu Mup3zo A60yakooupu
Beoun uxmucoc dopao. Axau maxKuk KamMaco3upo sKe a3 capiaumaxou 3yXypu Kammaxou
XaMMAavHO OOHUCAAMO, 8aje Mymadccugona, 6a myuioxuoa mepacaod, Ku o0ap 3aMuHau
mepocu  5i20H aoubu  anoxuoa UH XYcycusmu KOMHO3UMXO0 MApuou MmaxkKuk Kapop
Haépmaacm. Myanmugh Kjwuoaacm, Ku 0ap 3aMUHAU MABOOU KOMHOZUMXOU ‘‘Kaaumau
apabi+xanumau moyuki”’ oOoup 6a xammavHouu Komnozumxou Hazmu Mupzo Beoun
anoewaxou xyopo 6aén Hamosio.

Hap uamuyau omp3uwu magoou eupoosapoa myaiiug oa 6apoowme mepacad, Ku
Mypoougeapouu xomnozumxo oap Hasmu Mupso beoun oap namuyau 0y omun d6a 6yyyo
omadaacm: 1) usazu KOMROHEHMU ABBAIU KOMNO3UM, YYH AIAMXOHA - 2AMXOHA - MOMAMXOHA,
canomamxona - cagpoxona sa 2.; 2 ) usazu KOMROHEHMU 0Y8YMU KOMNO3UM, MUCTU UHIPAMOUHO
- WWPAMXOHA; MOMAMCApO - MOMAMXOHA; CAlpop3y - cailpoxawe; Xuieamcapo -
XUIBAMXOHA; MABHUOZ0X, - MABHUOUIHO 84 2.

Xamuynun myannug 6a mywoxuda eupugpmaacm, Ku KoMnozumxou Koaabu ‘“ranumau
apadutxkanumau Moyuxi’ MemagoHAHO 00 KOMNO3UMXOU KOAadu ou2ap, MUciu ‘“Kaiumau
apabdutkanumau apabi”’ xycycusimu Mypoougpi 30Xup HAMOSHO, MUCIU KOMROZUMXOU
MayHyHmMuHam 6a MayHyncupuwm. Axcapu Komnozumxou xammavHou Hazmu Mupso Beoun
oap apxanexou magcupii 0y4op HAMEOAHO 64 MYALTUD OHXO0PO MAXCYAU MAXAUIOTU ULOUD
MeO0oHaAo.

Kroueenie cnosa: CUHOHUM, JIEKCUYECKUL COCMAs, Bedu/zb, Komno3um, KOMNOHEHM, Mooeb
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Ilpoananuzupoganvl CUHOHUMUUHbIE — IK6UBANIenmbl 6 nod3uu Mup3o A60yavkadoupa
Beouns. Ommeyaemces, 4mo c106000pazosanue A615emcs OOHUM U3 UCTIOYHUKO8 NOSIGTICHUS
CUHOHUMUYHBIX  c108. Ocob0  noduepKusaemcst OMCymcmeue  auaiusa ocodenHocmetl
KOMNO3UMO8 Ha npumepe meopuecmeda  OMOeabHo 83s1moeo aumepamopa. Ha oase
KOMNO3umos “apadckoe cogo+maoddicukckoe cno8o”" U3nodiceHo 8UOeHUe aemopom Mecma u
POIU CUHOHOMUYHBIX KOMNO3umog 6 meopuecmee Mupzo beouns./lenaemcs  6b1600, umo
CUHOHUMU3AYUSL KOMNO3umog 8 meopuecmge Mupzo Beouns obycnosnena 08yms gpaxmopamu.

1) 3amenoti nepgozo KOMHO3UMA, HANpUMED  ANAMXOHA — 2AMXOHA — MOMAMXOHA;
canromamxona — cagpoxona u m.o; 2) 3amenoil 8mopoeo KOMHOHEHMA KOMNO3UMA, Hanpumep:
HWPAMOUHO-UIPAMXOHA; MOMAMCAPO — MOMAMXOHA; CAlpop3y — UWPAMOXAHZ,

XUneamcapo- XuneamxoHa; MAaAvHU2OX — MavHu owno u m.0.Taxoce ommeuaemcs, 4mo
KOMRO3UMbl MOOeaU “apadockoe cio80o+maodicukckoe cioso” Mo2ym oopecmu CUHOHUMUYECKUE
OMHOWEHUs. € KOMNO3UmMamu 0py2oti mooenu: ‘“apabckoe cioso+apabdckoe cioeo”, Hanpumep:
MAOHCHYHMUHAmM U MAOMCHYHcugam. bonvuuuncmeo — CUHOHOMUUHBIX KOMHO3UMOS U3
npoussedenuti Mup3zo beouns ne 3agukcuposanvl 8 moaxoewvix crosapsax. Ha ocnose smozo
BbICKA3BIBACTNCSL NPEONOICEHUE 00 UX NPUHAOTEHCHOCHIU MBOPHECKOU hanmasuu nosma.

Key words: synonym, lexical, stock of words, Bedyl, composite, component, model

The author has analyzed synonymical equivalents in the poetry of Mirzo Abdulkadir Bedyl.
It is underscored that word-building in one of the sources of synonymicalwords coming to the
surface. The author stresses especially that there hasn’t, been any analyses in question when a
creation of a separately taken man-of-letters would be dwelt on. Proceeding from the composite
« Arabic word + Tajik one » he expounds his own vision of synonymical composite in Mirzo
Bedyl’s literary productions. The conclusion is made that synonymization of composites in Mirzo
Bedyl’s works is preconditioned by two factors; 1) substitution of the first composite, for
example: alamkhona-gamkhona-motamkhona; salomatkhona-saforkhona and etc; 2) substitution
of the second component, e.g.: ishratkhona; motamsaro — motamkhona; sairorzu — ishratokhang;
khilvatsaro — khilvatlhona; manigoh — manioshno and etc. The majority of synonymical
composites from the poetry of Mirzo Bedyl are not registered in interpretation dictionaries.
Proceeding from this assumption, supposition is expressed about their appurtenance to the poet’s
creative phantasy.

MypoaudoT sike a3 MachajlaxOu MEXBapHH OMY3WINM Xap SK 3a00H Ba XaMUYyHHH
OCOpH axJIi KajaM Oa mymop padra, xapyana n1oup 06a MmaxJiyxom TYHOTYHH MH MyaMMO
KOpXOU TaxXKHUKOTUU IIIOHWCTAaBYy 4dalIMpace Oa aHYyoM pacupaaHa, 00 BydYyOd UH
“KOHYHHMSTXOU 3UENM MaBUYIUAT Ba MCTEHMOJM WH KATETOPHSIM HUXOST MYyXUMHU 3a0O0H,
bGaxycyc, xocuaTxou (PapKHOKHM OH, Trypyx0aHaid, TadoBYyT Ba YMyMHUSATH OH a3
BApPUAHTHOKH, CHHOHUMHSH BOXHIXOM HYTK Ba MachajJaXOW MOHAHAM HWHXO TaJKUK
Hamynaann” (8, ¢.79). A3z uH py, 6bappacun Machajgan Ma3Kyp Aap MHUCOJIM MaBOJIHW HA3MU
“moupu Oy3ypru mypbapakatu gapo3ymp” (TapOup a3 ycroa AliHi) Ba a3 Oy3yprrapuH
HaMOSTHIAroHU cabku XuHan Mup3o Abaynkoanpu beawn a3 axamMusT xonit Haxoxa Oy,
3epo “ucrudoaan KaTuMaxou XaMMabHO a3 POXXOH IXTUPO3 a3 TAKPOopy 3aO0H3a 1Ty JaHH
CyXaH acT. 3yXypOTH HH HMKOHUATH yCcIyOum Mypoaudxou JIEKCUKHUIO (pa3eoIorupo
Oemrrap map acapu Oajedt, Ku puosiv pacoxXaTH KajaoM Jap OH XaTMUCT, TUIaH MyMKHH acT”
(7, c.87).
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MypoandoT Ba KOpOYpAM OH Aap KOPTrOXM axjiM KajlaM a3 FaHOBAaTH Xap K 3a00H
napak Meauxan (Hur. 5, ¢.91) Ba axyium Taxkuk Oap MH OoBapaHI, KU Jap akcapu 3a00HXO
KaJIMMaco3# a3 pOXXOM aCOCHUM Naimaouiu Mypoaudot 6a mymop Meos (uur. 13, ¢.56; 11,
c.195; 6, c.28). A3 uH xotup, Gappacuu Ha3MU KJIACCUKHA Oapou JapKH HUMKOHHUIT Ba
UKTUAO0PY 3a00HU TOYUKH Jap TAIIAKKYIU MypoaudoT MaBou ¢papoBOHE MEANXA/I.

OMy3uI MaBOAM TUPAOBapaa a3 Ha3Mu AOYJIMAaOHR HMIIIOH MEANXaJl, KU IIOUp Jap
yapa¢Hu TabIU(pU KOMIIO3UTXON HaB MypoIu(oTH KOMIO3UTX0po Oa Bydya MeoBapan. ba
9pTUPO(DU axXJIM TaXKUK, UH BIDKArid ke a3 ajJoMaTXOU KaJIMMaxoM Mypakkad maxcyO
Mmeéban (uur. 3, ¢.103-105). Mymoxunan Mo HU3 COOUT MEHAMOS, KU SIKE a3 XYCYCHSTH
KOMITO3UTXOM Ha3Mu Mup3o beaun gap Ba3bpUsITH XaMMabHON Kapop JOIITAHHU KaJIUMaxou
Mypakkab act. ba uH Mabui OemummmuHocu Tounk H.Hyp3on menasucam: “bBemun map
JIoVpay KICTHJIOXW MyCTabMaJl Maxlyl Hallly/1a, KYIIHUIIT MEKYHal, KU 1ap TaOHUHU MabHUU
oH Mypoaudotu odpapunan xempo 6a kop rupan” (10, c.61). A3 uH Py, TO3UM MEIOHEM, KH
noup 0a MH XyCyCHSTH KaJIMMaxoW MypakkaOu moup TaBakkyd HamoeMm. [ap makomau
Ma3Kyp Mypoaudrapauu TaHX0 KOJIabu KOMITO3UTXOH “KaJIMMau apadi+KaauMan TOYUKA™
Oappacit MeraBa.

Mymoxuaa Ba MyonHan Ha3Mu Mup3o beaun cobut menamosi, ku moup 60 1y pox 6a
XaMMaBbHOIIIABUM KOMIIO3UTX0 MyBaddak, mrymaact:

1. Hap HaTuyau uBa3 HAMyJaHU KOMITIOHEHTU aBBAJIM KOMIIO3UT, YYHOHUU @IAMXOHA
- 2AMXOHA - MOMAMXOHA; CAIOMAMXOHA - cagoxona; Qypcamoyuiman - Xupaooywima;
Xan06amxona - yihamxona; mapadoywman - poxamoyuiman Ba r.

Kommnosutu “amamxona” gap dapxaHrxow tadcupuM gacTpac 0a Hasap Hamepacam
(12; 4; 9), Basie xkanmuMan Mypakkabu “raMxoHa” muaa MellaBajl, KM YyHHH Tadcup mopai:
“XoHau FaM, FaMkana, Mmaxaum ram” (12, 4.2, ¢.647); “moTaMxoHa, a30X0HA, XOHAe, KU Jap
OH a30 0ap mo OoIaa; XoOHaW FaM; OH 40, KU FaMy aHAyx Oormraja; mado3aH ayHeé” (4, 4.2,
¢.2065). KommosuTtu “moramxoHa’” gap gapxanrxo 0a Hazap 6apHaxypa (12; 4; 9), Baye 6a
MabHUU (aBk gap rapaum act. Kamumaum Mypakkabu “amamMxoHa” sk MapoTuOa nap
MacHaBuu “MyxuTtu ap3am’ 0a Kop padTaacr:

ba on yngpamoboo, mo cap xawuo,
Tapabeoxu ounpo aramxouna ouo (2, 4.3, c.734)

Komnosutn “ramxona” map HasMum Mup3o bemun Hucbaran 3ménrap uctudoma
mygaact. A3 pyu Xxucobu Mo, maHy MapoTuda xaM Jap Fazal XaM Jap MAacHaBUXO
(“Tumucmu xaiipar”; “MyxuTn ap3am’) Ba XaM pyOouéTr O0a MabHOM aciii Ba Mayo3d Oa
Kop padTraacrt:

Ax wapap paneu sago az xey oun pasguiar Hauiyo,
Hlamv xompuwucm un camxonaxou nanepo (2, y.1 (6.a.), c.104).

Ku oap eamxonau un 6azmu nypupp
Xaszap kyn az ¢pycynu mopy manoyp (2, 4.3, ¢.472).

Hap un camxonau Kyigpamcapanyom
Hacubu mo nauyo sk 0oeu opom (2, 4.3, ¢.475).

Kammmaxou mypakkadbu “caromamxona” Ba “cagpoxona” nap dapxanrxouw tadcupu
3epuaact (12; 4; 9) 6a Hazap Hamepacaj Ba 1mosg a3 odhapuaaxou moup Oomaa. XyCcycusTi
XaMMabHOUPO Jap MH KOMITO3UTXO KOMIIOHEHTXOM aBBaJ — cajlioMar Ba cado TabMHH
HaAMYyTaaHI:

Pacuo osozau gasyu gpazoun
ba 6yneoxu canomamxonau oun (4.3, c.464).
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Ky oune, k-az xasac opouwiu oykonaus Hecm?
Iap caghoxonau xap ouna 6o3ope xacm (y.1 (6.a.), ¢.237).

Kommnosurxou “gypcamoywuman” “xupaddywman” a3 sK HUTOX IIOAa OaliHM XaM
TaHOCYOW MabHOW HAJOpaH/, Bajie MAHTUKAH OAWHM WH Iy KOMIIO3UT aJloKau MabHOUE Oa
Hazap MepacaJ: maxce (kace), KM IylMaHu ¢ypcaT acT Ball gap SK BaKT JYIIMaHU XHPAI
act, 3epo ¢ypcat, Ku podron padt, O6ap 3apapu xupan act. Ilac MH KOMIO3UTXOPO
Mypoau(OTH MATHA METAaBOH YHBOH Hamya. KOMITO3UTXOHM MasKyp, a3 pyu XUCOOH MO,
SIKMapoTHOArad MaBpUaAX HCTH(OIAYN IIOUP Kapop THpH(TAaHT:

Jun ba eaxwam nex, ku uapxu cugaa gpypcamoyuman acm,
Pyp3y wab sk yyrOuwu musiceonu yawmu maneu yem (2, y. 1 (6.a.), c¢.214).

Axxanam xoni, 3t xupaooyuiman,
Hapu osinoasy eysawma mazan (2, 4.3, ¢.129).

Kommnosurxou “xanrosamxona” Ba “yagpamxona” nap dapxanrxoum tadcupi (12; 4; 9)
0a Hazap HaMmepacaHn. Jlap WH KaluMaxo KOMIIOHEHTH “XOKMM™~ KalnuMmaum “xoHa” Oyna,
TaBacCCyTH OH UCMXOHM M(oAaKyHaHAAN MAKOH TalIakKys édraact:

ba xap yo nevmame xacm, unguone dap xamun 0opao,
Xanosamxounau 0yné mazac dap aneyoun oopao (2, y.1 (6.a.), ¢.498).

Ku 31i dapxyukawu naiimonau ous,
Yynynmavmupu yagpamxonau oun (2, y.3, c¢.486).

3uépaTroxu SKTOUCT yighamxonav Tuixo,
Harapnan rodwut a3 ouna, € Pab, vammvu xakousar (2, 4.1 (6.a.), ¢.226).

Hap xaMuH 3aMHHa METAaBOH TabKHWJ HaMmyl, KU jgap HasmMu Mupszo beagmn
KOMITO3UTXOU “map6dywman” Ba “poxamoywiman” XyCyCUSITH XaMMabHOH 30XHUP
Hamygaana. Xap Ay KOMIIO3WT HU3 Jap 3aMuHau ubopam uzodit Tamakkyn Eraanm.
Kamumaxou maskyp map dapxanrxo (12; 4; 9) 3ukp HamygaaHg Ba IIOsI a3 odapuaaxou
moup 6omana. bacomanu kaauMaxo IKMapOTHOATUCT:

Humusopu catiou mamaab caxm poxamoywiman acm,
X06 nameon épm yy3 oap oudaxou oom marx (2,y.1 (6.a.), c.426)

Maii upwi, kKu Xocuou mapadoywmany my
A3 oudau xanx pagpm xamuyn pamazon (2, 4.7, ¢.688).

2. Jlap HaTHU4au UBa3 HAMYJAHU KOMIIOHEHTH AYBYMHU KaJIuMau Mypakkad Mmypoaudot
0a MUEH MeOosi, MUCITH UWIPAMOUHO - ULUPAMXOHA; MOMAMCAPO - MOMAMXOHA; Cailpop3y -
catipoxanz; Xuieamcapo - Xui6amxona;, MavHU020X, - MABHUOWHO; MYPoHcapo - myghonxona
Ba F. UyHOHKM MHUCONXO HWIIIOH MEIMXAHI, Jap WH Typyxu MypoaudoT 4y3bH aBBald
KOMIIO3UT TaKpop IIyaa, KOMIOHEHTH AyByM Tariiup épraact. UyH Bokaxon OMHO-XOHA-
capoii; op3y-kacn 00 xaM XaMMabHOAaHJ, Mac KaJIMMaxoW Mypakkabu 00 HMH acocxo
Tamakkyinédra Hu3 60 xam Mypoaud Maxcyd Me€oaH.

BacoMamu KOMMIO3UTXOW “umpamébuno” Ba “mmpamxona” sk act, Xap 1y KajauMau
Mypakkab nap HazmMu Mupso benun nykaparit maBpuam uctudoaa xKapop rupudraani.
Komnosutu “umparxona” gap 3a00HU TOUMKH cOOMKa nopaja Ba nap dhapxaHrxoun tadpcupi
Iapy TapauaaacT, Bajie KOMIIO3UTH “HIIPAaTOWMHO” Iydop HAoOMaj Ba MIOSA ap acoCu
KOHYHH aHOJIOTHS 0O KOMIIO3WUTH aBBajl XyAHM HIoWp coxTta Ooman. [dap myraTHOMaxo
KaJIMMan MypakKKaOW aBBajJ MH TyHa Tacup IIyaaacT: WIIpaTXOHA - MaxaUld MIOIA Ba
XYIITY3apoH#, HmpatroX (4, 4.2, c1988). Az umopan “dapxaHru 3a00HN TOYUKA~ MABIYM
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MelaBaj, Ku KanuMau (aBK KUHOS a3 ayHE HuM3 MeOoman (12, 4.1, ¢.516). Hdap Ha3zmu
Mup3zo benuit 6a xamMmuH MabHUXO O0a Kop padraact:

Onamu 3400 umpamxounau 4y3ey Kyu acm,

Jap 6axopu pane xap yo yawm 60 eapoao, eyaracm (2, y.1 (6.a.), c¢.345).

Baxmu xacmupo pusoy az cooazuxou oun acm,
Axcpo ouna wmpamxonau naweyuymocm (2, y.1 (6.a.), ¢.334).
Kanuman mypakkabu “nmpardébuno” gap macHaBuxou “Tunmncemu xaiipar” Ba “Myxutu
ap3aM’’ 0a Kop padraact:
Ku xonconopu on mexmomncapo ycm,
Tapabmavmupu on uwpamouno ycm (2, y.3, ¢.467).

Yy ouna umpamounou xy3yp,
Yy ¢upoasc mexmoncapou cypyp (2, 4.3, ¢.700).

Bappacuu mypomudoru “moramMcapo” Ba “MOTaMXOHA” HMIIOH JOA, KU KOMIIO3UTH
aBBaJ Jap 3a00HM TOYMKHA cOOMKA Jopaj Ba nap (apxaHrxo HU3 0a MabHOU a30XOHa,
xoHan MycuoOar (12, 4.1, ¢.702) Ba a30xoHa, MawiIncH (OTHXAaXOHH Ba Tab3UAAOPH,
mycubatcapo (4, 4.2, ¢.2541) caOt act, Baje KOMIIO3UTH “‘MoTaMxoHa” macTyp HecT. [ap
HazMu Mupzo bemun kxommosutu “moTaMcapo” yaxop maporuba Ba “MOTaMXoHA” SIK
MapoTuba gap razaaueéTy moup 0a MabHOU 3UKPIINYAa Ba 02 MabHOU KMHOS a3 NyHE 0a KOp
padTaanm:

Baxmu punoe xyuwi, ku dap momamcapou 3»mubop,
Xupmanu xacmii wy 6apk az xanoau macmona cyxm (2, y.1 (6.a.), ¢.408).

Ox a3 on mazpypu beoapoe, K-a3 uH MOMAMCApPO
Xamuy awku ouoau benam mazogyaxeuws pagpm (2, y.1 (6.a.), ¢.326).

T'ap mucone napoa bapoopad 3u 6axmu mupaam.
Caxghau ouna momamxonau yasxap waeao (2, y.1 (6.a.), c.695).

Hap dapxanrxou Tadcupii KOMIIO3UTXOU ‘‘caiipop3y” Ba “cailpoxanz” 06a Hazap
Hapacuaaug (12; 4; 9). Boxuau Maxpayuu Xap oy KOMIo3uT ubopau n3zod Maxcyd me€dan,
KM Jap Hathyau (akkd u3odarT Ba TaFdMpu YOoH HAMyJaHU KOMIIOHEHTXO KaJuMawu
Mypakkabu HaB 0a By4yyld omajaacT. ODXTUMOJM OH J0paj, KU MH KOMIIO3UTXO a3
odpapunaxou Mup3o benun 6oman;

Taannyk 6yo0 cailpoxanzu 4aHOUH HABXACO3UXO,
Kaghac ompxm mopo canvamu xonynnasosuxo (2, y.1 (6.a.), ¢.52).

Iap waman pagpmemy co3u nHona caipoxanz uiyo,
Yuneau 2yn kapo mopo owHou anoaned (2, 4.1 (6.a.), c.171).

Cypyp a3 eynuanauwi Mmyxmoyu oye
Tapab oap maxguraw caiipopsye (2, 4.3, c.445).

Hap a6€tn mo€H KOMIO3UTX0U “TyhoHXxoHA” 00 “TydoHCcapOo” XyCYCHUATH XaMMabHOM
30xup HamynaaHa. Kamumaxou MaBpumu Oaxc map jayratHomaxo (12; 4; 9) 6a Hazap
HapacuaaH.

ba myghonuxonau xypuweo 3yimam pax nameéoao,
3u xacmii mo eycacmaw Hecm, HameoH bacm sxpomam (2, y.1 (0.a.), c¢.316).

Jap un mygponcapou bopuwiacood
Ba xaooe bypoaacm anoewiapo 06 (2, y.3, ¢.549).
Hucbar 6a murap mMypoaudoT KOMIIO3UTXOHM “XWjBaTcapo” Ba “XWjBaTXoHA™ map
Ha3Mu Mupso beawn Oacomamu Gemrap mopaHa. Boxumm maxpayuu Xap 1y KOMITO3UT
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noopaun m3odn act. Kanmumaxon MaBpuam Taxjmwi gap 3a00HU TOYMKA COOMKA TOpaHI Ba
nap dapxanrxou Ttadcupim HU3 MacTypaHma. A3 uymia, map “JlyratHoma”-um Jlexxymo
BOXKaXOM Ma3Kyp YyHHMH Tadcup InymaacT: “XujaBaTcapo(i) — XWUIBaTXOHA, HMXOHXOHA,
Mab6on” (4, 4.1, ¢.1157); “xmBaTXOHa — HAMO3XOHA, MaxaJUId MOOAAT Ba y3JaT a3 XallK.
Yoe, KU 1ap OH y3/1aT rUpaHa 6apou nbomat. Maxaim Xoji a3 arép; MaxalId MyTaaJlJTuK
0a XeIIOH Ba MaXxpaMOH, KM JWTrapoH Ba HOMaxpaMOHPO XaKKd Bypyad Oaa-oH HecT”;
“XuyIBaTCcapo — XWJIBATXOHA, HUXOHXOHA. Mabon” (4, u.1, c.1157). [lap “dapxaHru 3a00HU
TOYMKA” MEXOHEM: “XWJIBATXOHA — MAKOHM XWJIBAT, XWUJIBAaTCapo, 4oe, KW XOJA a3
6eronarod act” (12, 4.2, c.477).

Xasoc osopa agpmodaacm a3 xuneameapou ous,

Baeapna xankau cyxoam 6ypynu oap namebowiao (2, y.1 (6.a.), ¢.598).

ba xuneamcapou maxomu xagho
Xamozywuu xoou adam Hazmaxo (2, 4.3, ¢.595).

Dypyeu wamvu Xuaieamxonau po3
Tayanmunawvau naiimonau pos (2, 4.3, ¢.516).

Hap HazmMu Mupso benun 60 KOMIO3UTXOe HU3 Ay4Oop OMaJaH MyMKHH acT, KU 00
ACOCXOM TYHOTYH 00 XaM XyCYCHSITH XaMMabHOW 30XMp HaMylIaaHaI. ba uH rypyx MeTaBoH
KOMIIO3UTXOU ‘‘MakTabcapo” Ba “mapcxoHa”-po mmucon oBapa. Hap 3a0oHH TOYUKR
(dopcit) kommosutn “mapcxoHa” cobuka mopaa Ba gap (apxanrxo HuU3 MacTyp Oyna,
MakTab, Majapaca tadcup mymaact (4, 4.2, 1266; 12, 4.1, ¢.335), Bane “maktabcapo” aydop
Hameos1. Boxuaum Maxpayuu xap Ay KOMIIO3UT MOOpH u3od#t Oyaa, map cypaTu KaauMau
Mypakkab map Hazmu beaun map uH ab€T nydop oman;

Ku oap un oapcxonau maxmun
Hew pagpmacm ¢pypcam az mavyun (2, 4.3, ¢.105).

Jap un maxkmaoécapo 2ap mamnabe xacm,
Bapakeapoonuu py3y wabe xacm (2, 4.3, c.411).
Jap un maxkmabcapo ou nyxmau 30m

Dapoxam ouo svpoou kamorom (2, y.3, c.430).

Bappacii Ba TaxJ MM MaBoOau KOMIIO3UTXOW HazMu Mup3o benuin Huion menuxan, Ku
KaJIUMaxou MypakKkaOu KoJlabu “kammmaun apabi+kajluMau TOYUKA~ MeTaBOHAHJ, KU 00
KOMITO3UTXOM KOJaOM [aurap, MHUCIM “KanuMmau apabi+kamuman apabi” XycycusaTu
Mypoaudi 3oxup HamosHA. Kommno3uTxonm “MavyHyHTHHAT  Ba “MaqyHyHCHUPHUINT YyHHH
xycycusaT gopana. Kamumaxoum Mypakkabu Maskyp Aap ¢apxaHrxou Tadcupia Kaia
Hamypaann (12; 4; 9) Ba map MH acoc MeTaBOH TYQT, KU a3 coxTaxon Mup3o begmmans.
Boxumn maxpayuu xap Iy KOMIIO3UT mOopanm “TwuHATEe uyH MayHyH’ Ba “CHpHINTE UyH
MaynyH” acrT:

A3 2ybopu Kuceam 0300aHO MAYHYHIMUHAMOH,
Fatipu masku Kympii un 4o sx eupebou xona neem (2, 4.1 (6.a.), ¢.304).

Jonau maynyHncupuwmu maspau paceousim,
Pewaam eyn kapoanu woxu eupebonu oun acm (2, 4.1 (6.a.), ¢.221).

A3 TaxJIuiau MaBOJAM 3€pUAACT METaBOH 0Oa UYyHWMH HAaTWUYa pPacua, KU XapdaH
Mypoau(IIaBUy KaJlUMaxod MypakkaOpo HucOataH kaMTap 0a Mymioxuga rupudTaaHm
(aur. 3, ¢.105), Bane MaBoau Ha3Mu Mup3o benun HUIIOH Meauxal, KU, a3 SK YOHHO, IIOUP
TaBOHUCTAACT, KU MypoIu(OTH HABy TO3aW KaJTUMaxou MypakkaOpo 0a Bydym oBapand. A3
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JIurap 4oHuO, a3 KOMIIO3UTXOH Ta€p MOXupoHa UcTH(Oaa HAMY/A, a3 TAKPOPH BOXUIXOU
3a00H XyIIOpA HAMYTaacT.
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